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* selon modèle • depending on model • según modelo • a seconda del modello • je nach Modell
• bazı modellerde • mallista riippuen • в зависимости от модели • один раз на мiсяць • w zależności od modelu podle
modelu • podl’a modelu • modelltől függően • w zależności od modelu  • ovisno o modelu • zavisno od modela спорeд модeла

• • •                        • Vastavalt mudelile •Priklausomai nuo modelio • Atkarīgi no modeļa•ºV «∞Luœ¥q
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PENTRU SIGURANŢA
DUMNEAVOASTRĂŢ 
acestui aparat este în conformitate cu reglementările

tehnice şi cu normele în vigoare (Compatibilitate
electro-magnetică, Tensiune joasă, Mediu) 
Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de
persoane (inclusiv copii) cu capacităţi fizice, senzoriale
sau mentale diminuate, sau de persoane fără
experienţă sau cunoştinţe, numai în cazul în care au
beneficiat prin intermediul unei persoane răspunzătoare
pentru siguranţa lor, de o supraveghere sau de
instrucţiuni prealabile în ceea ce priveşte utilizarea
aparatului. Este recomandat să supravegheaţi copiii
pentru a vă asigura că nu se joacă cu aparatul.
Atenţie! Tensiunea instalaţiei dumneavoastră electrice
trebuie să corespundă cu acea a fierului (220-240V).
Orice eroare de alimentare poate provoca o daună
ireversibilă fierului şi anulează garanţia.
Acest fier trebuie să fie alimentat în mod obligatoriu la
o priză de curent cu împământare.
Dacă utilizaţi un prelungitor, verificaţi să fie de tip
bipolar (10 A) cu conductor de împământare.
În cazul în care cablul de alimentare este stricat, trebuie
înlocuit imediat la un centru de reparaţii autorizat
pentru a evita orice pericol.
Aparatul nu trebuie utilizat dacă a căzut, dacă prezintă
deteriorări vizibile, în cazul în care curge sau prezintă
anomalii de funcţionare. Nu demontaţi niciodată
aparatul; duceţi-l pentru verificare la un centru de
reparaţii autorizat pentru a evita orice pericol.
Nu introduceţi niciodată fierul în apă!
Nu scoateţi aparatul din priză trăgând de fir.
Scoateţi întotdeauna aparatul din priză înainte de a
umple sau de a clăti rezervorul, înainte de a-l curăţa şi
după fiecare utilizare.
Nu lăsaţi niciodată aparatul nesupravegheat atunci
când este racordat la alimentarea electrică şi atâta
timp cât nu s-a răcit în jur de 1 oră.
Talpa fierului poate fi foarte fierbinte: nu o atingeţi
niciodată ; lăsaţi întotdeauna fierul să se răcească
înainte de a-l strânge.
Aparatul dumneavoastră emite aburi care pot provoca
arsuri, în special atunci când călcaţi pe un colţ al mesei
de călcat. Nu îndreptaţi niciodată aburul asupra
persoanelor sau animalelor.
Fierul dumneavoastră trebuie aşezat pe o suprafaţă
stabilă. Atunci când puneţi fierul pe suportul său,
asiguraţi-vă că suprafaţa pe care îl aşezaţi este stabilă.
Acest produs a fost conceput exclusiv pentru uz casnic.
Pentru orice folosire neadecvată sau contrară

instrucţiunilor, firma îşi declină orice responsabilitate, iar
garanţia nu mai este valabilă.

SFATUL NOSTRU
Fierul dumneavoastră se încălzeşte repede: începeţi mai
întâi cu ţesăturile care se calcă la temperatură scăzută,
apoi terminaţi cu cele care necesită o temperatură mai
ridicată.
În cazul în care călcaţi o ţesătură făcută din fibre mixte:
reglaţi temperatura pentru a călca fibra cea mai
delicată.
Cu fierul aşezat pe suportul său, fără a depăşi semnul
"MAX".
Puneţi întotdeauna fierul pe suportul său.
Nu utilizaţi niciodată produse agresive sau abrazive.

CE APĂ SE POATE UTILIZA?
Aparatul dumneavoastră a fost conceput pentru a
funcţiona cu apă de la robinet. Dacă apa dumnea-
voastră este foarte calcaroasă, amestecaţi apa de la
robinet cu apă demineralizată din comerţ în proporţiile
următoare:
- 50% apă de la robinet,
- 50% apă demineralizată.
Nu utilizaţi niciodată tipurile de apă de mai jos, care
conţin deşeuri organice sau elemente minerale şi pot
provoca picurări, scurgeri maronii sau o învechire pre-
matură a aparatului dumneavoastră: apă demineralizată
pură din comerţ, apă din uscătoarele de rufe, apă par-
fumată, apă dedurizată, apă din frigidere, apă din ba-
terii, apă din aparate de climatizare, apă distilată, apă
de ploaie, apă fiartă, filtrată, apă îmbuteliată etc.

I Recomandări importante
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PROBLEME CAUZE POSIBILE SOLUTII

Curge apa prin
găurile tălpii.

Temperatura aleasă nu permite trans-
formarea apei în abur.

Folosiţi aburul atunci când fierul nu este
suficient de cald.

Utilizaţi butonul Super Pressing prea
des.

Debitul de aburi este prea mare.

Aţi aşezat fierul în poziţie orizontală
când l-aţi strâns, fără a pune butonul
de comandă pe uscat.

Puneţi termostatul pe zona colorată (de la •• la
MAX).

Aşteptaţi să se stingă indicatorul luminos.

Aşteptaţi câteva secunde între două utilizări.

Reduceţi debitul.

Puneţi întotdeauna fierul pe suportul său.

Din talpă ies scurgeri
maronii, care
pătează rufele.

Folosiţi produse detartrante chimice.

Folosiţi unul din tipurile de apă ne reco-
mandate.

S-au acumulat fire de la rufe în găurile
tălpii şi se carbonizează.

Nu adăugaţi nici un produs detartrant în apa din
rezervor.

Consultaţi capitolul "Ce tipuri de apă să se evite"
Faceţi o auto-curăţare.

Faceţi o auto-curăţare. Curăţaţi talpa cu un burete
nemetalic. Aspiraţi din când în când găurile tălpii.

Talpa este murdară
sau maronie şi poate
păta rufele.

Folosiţi o temperatură prea ridicată.

Rufele dumneavoastră nu sunt clătite
suficient sau utilizaţi apret.

Curăţaţi talpa conform indicaţiilor de mai sus.
Consultaţi capitolul privind temperaturile pentru
reglarea termostatului.

Asiguraţi-vă că rufele sunt clătite suficient pentru
a elimina eventualele depuneri de săpun sau res-
turile de produse chimice de pe hainele noi.

Fierul dumneavoastră
produce puţin abur
sau deloc.

Rezervorul este gol.

Tija anti-calcar este murdară.

Fierul dumneavoastră s-a acoperit de
tartru.

Fierul dumneavoastră a fost utilizat
prea mult timp fără apă.

Umpleţi-l.

Curăţaţi tija anti-calcar.

Curăţaţi tija anti-calcar şi faceţi o autocurăţare.

Faceţi o auto-curăţare.

Talpa este zgâriată
sau deteriorată.

Aţi pus fierul pe un suport metalic. Puneţi întotdeauna fierul pe suportul său.

Pentru orice altă problemă, adresaţi-vă unui centru de reparaţii autorizat pentru a vi se verifica fierul.

Pretajati mediul îconjurător!

Aparatul dvs conţine materiale valorificabile, ce pot fi recuperate sau reciclate.
� Predaţi aparatul unui centru de colectare.

Fierul dvs. de călcat
produce aburi când
terminaţi de umplut
rezervorul.
Spray-ul nu
pulverizează.

Cursorul comenzii pentru aburi nu
este în poziţia .
Apa din rezervor depăşeşte nivelul
maxim.
Rezervorul de apă nu e suficient de
plin.

Asiguraţi-vă că butonul comenzii pentru aburi
este în poziţia .
Nu depăşiţi niciodată nivelul Max.

Umpleţi rezervorul cu apă.
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ZA VAŠU BZEBEDNOST
Bezbednost ovog aparata je u skladu sa važećim teh-
ničkim pravilima i propisima (elektromagnetna kompati-
bilnost, najniži napon, okolina).
Nije predvidjeno da ovaj aparat koriste deca i hendike-
pirane osobe ili osobe bez iskustva ili znanja, osim u pri-
sustvu osobe odgovorne za njihovu sigurnost, ili uz
pomoć uputstava koja prethode upotrebi aparata. Tre-
balo bi kontrolisati decu kako biste bili sigurni da se ne
igraju sa aparatom.
Pažnja! napon vaših električnih instalacija mora odgo-
varati naponu pegle (220-240V). Svaka greška u pri-
ključivanju može dovesti do nepovratnog oštećenja
pegle i njome se poništava garancija. 
Ova pegla mora obavezno biti uključena u uzemljenu
utičnicu. Ako koristite produžni kabl, proverite da li je bi-
polaran (10A) sa uzemljenjem.
Ako je napojni kabl oštećen, on se mora odmah zame-
niti u ovlaštenom servisu, da bi se izbegla opasnost. 
Aparat ne sme da se koristi ako je padao, ako je oci-
gledno ostecen, ako curi ili ako se na njemu primete ne-
pravilnosti u radu. Nikada nemojte da rastavljate svoj
aparat: neka ga pregledaju u ovlašćenom servisu, da
biste izbegli opasnost. 
Nikada ne uranjajte peglu u vodu!
Nemojte da isključujete aparat iz struje povlačenjem za
gajtan. Uvek isključujte svoj aparat iz struje: pre pun-
jenja ili ispiranja rezervoara, pre čišćenja, posle svake
upotrebe.
Nikada nemojte da ostavljate aparat bez nadzora kada
je uključen u električni napon; sve dok se ne ohladi
nakon približno 1 sata.
Donja ploča pegle može biti jako vruća: nikada je ne do-
dirujte ; uvek ostavite peglu da se ohladi pre nego što
ćete je odložiti.
Vaš aparat ispušta paru koja može dovesti do opeko-
tina, posebno kada njime prelazite preko ugla stola za
peglanje. Nikada nemojte da usmeravate paru prema
ljudima i životinjama. 
Vaša pegla mora da se postavi na stabilnu površinu.
Kada postavljate peglu na podlogu, obezbedite se da je
površina na koju ste je postavili stabilna.
Ovaj je proizvod namenjen samo za upotrebu u doma-
ćinstvu. Kod svake neispravne upotrebe ili upotrebe su-
protne uputstvima, fabrika odbija svu odgovornost i
garancija više ne vredi. 

NAŠ SAVET
Vaša pegla se zagreva brzo: počnite prvo s tkaninama
koje se peglaju na nižoj temperaturi, a završite s onima
za koje je potrebna viša  temperatura.
Ako peglate tkaninu izradenu od mešanih vlakana: na-
mestite temperaturu peglanja u skladu sa najosetljivijim
vlaknom.
Nikada ne prepunjavajte rezervoar iznad nivoa MAX".
Drzite hladnu peglu na njenom odlagalu.
Nikad nemojte da koristite agresivne ili abrazione proiz-
vode. 

KOJU VODU KORISTITI?
Vaš aparat je namenjen za funkcionisanje sa vodom iz
slavine. Ako u vašoj vodi ima previše kamenca, mešajte
vodu iz slavine sa kupljenom demineralizovanom
vodom u sledećem odnosu: 
- 50% vode iz slavine, 
- 50% demineralizovane vode.
Nemojte nikada da koristite vode koje sadrže organske
otpatke ili mineralne elemente i mogu da dovedu do pu-
kotina, smeđe koloracije ili preranog starenja vašeg
aparata: čistu kupovnu demineralizovanu vodu, vodu iz
mašine za sušenje rublja, vodu s parfemom, vodu sa
sredstvom za omekšavanje, vodu iz frižidera, vodu iz
akumulatora, vodu iz klima-uređaja, destilovanu vodu,
kišnicu, prokuvanu vodu, filtriranu vodu, vodu u
flašama…

Preporuke 
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Problemi Mogući uzroci Rešenja

Voda teče kroz 
otvore na donjoj
ploči.

Odabrana temperatura ne omogućava
stvaranje pare.

Koristite paru dok pegla još nije do-
voljno vruća.

Suviše često koristite dugme “Pres-
sing”.

Ispuštanje pare je suviše veliko.

Postavili ste peglu horizontalno, a niste
postavili komandu na suvo .

Postavite termostat na obojenu zonu (od •• do
MAX)

Sačekajte da se signalno svetlo ugasi.

Sačekajte nekoliko sekundi izmedu svakog
korišćenja.

Smanjite ispuštanje pare.

Postavite uvek peglu na njeno odlagalo.

Smeđa koloracija 
izlazi iz donje ploče i
zaprljava rublje

Koristite hemijske proizvode za uklan-
janje kamenca.

Koristite jednu od vrsta vode koje nisu
preporučene.

Vlakna od rublja su se nakupila u otvo-
rima donje ploče i karbonizuju se.

Nemojte dodavati nikakav proizvod za čišćenje
kamenca u vodu u rezervoaru 

Pogledajte poglavlje «koju vrstu vode izbega-
vati».

Obavite autočišćenje. Očistite donju ploču neme-
talnom sunđer. S vremena na vreme usisajte ot-
vore na donjoj ploči.

Donja ploča je
prljava ili smeđa i
može zaprljati rublje

Koristite previsoku temperaturu.

Vaše rublje nije dovoljno isprano ili ko-
ristite belilo.

Očistite donju ploču kako je navedeno u gornjem
tekstu.Pogledajte poglavlje s temperaturama za
regulisanje termostata.

Obezbedite se da je rublje dovoljno isprano tako
da nema eventualnih ostataka sapuna ili hemijs-
kih proizvoda na novoj garderobi.

Vaša pegla proizvodi
malo ili nimalo pare.

Rezervoar je prazan

Šipka protiv kamenca je prljava

Pegla je puna kamenca

Pegla se koristila predugo na suvo.

Napunite

Očistite šipku protiv kamenca

Očistite šipku protiv kamenca i obavite
autočišćenje

Obavite autočišćenje

Donja ploča je pru-
gasta ili izbrazdana.

Postavili ste peglu na metalno odlagalo Postavite uvek peglu na njeno odlagalo.

U slučaju bilo kojih drugih problema, obratite se ovlaštenom servisu koji će pregledati vašu peglu.

Zaštita okoline na prvom mestu!

Vaš aparat sadrži vredne materijale koji mogu da se iskoriste ili recikliraju.
� Ostavite aparat na mesto za prikupljanje materijala za reciklažu.

Para izlazi iz pegle
kada ste napunili 
rezervoar.

Sprej ne prska.

Regulator pare nije postavljen na
"SEC" (suvo).

Rezervoar za vodu je prepunjen.

Rezervoar za vodu nije napunjen do-
voljno.

Pronerite da li je regulator pare postavljen
na (soon).

Nikada ne prelazite preko nivoa MAX.

Napunite rezervoar.

SR
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ZA VAŠU SIGURNOST
Sigurnost ovog uređaja je sukladna s važećim tehnič-
kim pravilima i propisima (elektromagnetska kompati-
bilnost, najniži napon, okoliš).
Uređaj ne smiju bez nadzora rabiti osobe (uključujući
djecu) smanjenih fizičkih, psihičkih ili mentalnih spo-
sobnosti osim ako su pod nadzorom odgovorne osobe
ili ih je ista upoznala s uputama za uporabu.
Držite djecu dalje od uređaja kako se s njijm ne bi igrali.
Pažnja ! napon vaših električnih instalacija mora odgo-
varati naponu glačala (220-240V). 
Svaka greška u priključivanju može dovesti do nepo-
vratnog oštećenja glačala i njome se poništava garan-
cija. 
Ovo glačalo mora obvezatno biti uključeno u uzemljenu
utičnicu. Ako rabite produžni kabel, provjerite da li je bi-
polaran (10A) s uzemljenjem.
Ako je napajajući kabel oštećen, on se mora odmah za-
mijeniti u ovlaštenom servisu, da bi se izbjegla opas-
nost. 
Uređaj se ne smije rabiti ako je doživio pad, ako se na
njemu vide očigledna oštećenja, ako pušta ili ako se na
njemu vide nepravilnosti u radu. Nikad nemojte rastavl-
jati svoj uređaj: neka ga pregledaju u ovlaštenom ser-
visu, da biste izbjegli opasnost. 
Nikada ne uranjajte glačalo u vodu!
Nemojte isključivati uređaj iz struje povlačenjem za
kabel. Uvijek isključite svoj uređaj iz struje: prije pun-
jenja ili ispiranja spremnika, prije čišćenja, nakon svake
uporabe.
Never leave the appliance unsupervised when it is
connected to a power source; if it has not cooled down
for approximately 1 hour.
Podnica glačala može biti jako vruća: nikada ju ne do-
tičite ; uvijek ostavite glačalo da se ohladi prije no što
ćete ga odložiti. 
Nikad nemojte ostavljati uređaj bez nadzora kad je
uključen u električni napon; sve dok se ne ohladi nakon
približno 1 sata.
Vaš uređaj ispušta paru koja može dovesti do opeklina,
posebice kad njime prelazite preko kuta stola za
glačanje. Nikad nemojte usmjeravati paru prema lju-
dima i životinjama. 
Vaše se glačalo mora postaviti na stabilnu površinu.
Kad postavljate glačalo na podlogu za glačalo, osigu-
rajte se da je površina na koju ste ga postavili stabilna. 
Ovaj je proizvod namijenjen samo za uporabu u ku-
ćanstvu. Kod svake neispravne uporabe ili uporabe su-
protne uputama, tvornica odbija svu odgovornost i
garancija nije više valjana. 

NAŠ SAVJET
Vaše glačalo se zagrijava brzo: počnite prvo s tkani-
nama koje se glačaju na nižoj temperaturi, a završite s
onima za koje je potrebna viša temperatura.
Ako glačate tkaninu od miješanih vlakana: namjestite
temperaturu glačanja sukladno s najosjetljivijim vlak-
nom.
S glačalom na njegovom odlagalu, s tim da ne prelazite
oznaku “MAX” koja stoji sa strane spremnika. 
Postavite uvijek glačalo na njegovo odlagalo.
Nikad nemojte rabiti agresivne ili abrazivne proizvode. 

KOJU VODU RABITI ? 
Vaš aparat je namijenjen za funkcioniranje s vodom iz
slavine.  Ako je vaša voda previše kalcificirana, iz-
miješajte vodu iz slavine s kupljenom deminerali-zira-
nom vodom u sljedećem odnosu: 
- 50% vode iz slavine, 
- 50% demineralizirane vode.
Nemojte nikad rabiti vode koje sadržavaju organske ot-
patke ili mineralne elemente i mogu dovesti do napu-
klina, smeđeg koloriranja ili preranog starenja vašega
uređaja: čistu kupovnu demineraliziranu vodu, vodu iz
sušilice za rublje, parfimiranu vodu, vodu s
omekšivačem, vodu iz hladnjaka, vodu iz akumulatora,
vodu iz klima-uređaja, destiliranu vodu, kišnicu, proku-
hanu vodu, filtriranu vodu, vodu u bocama…

Preporuke
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Problemi Mogući uzroci Rješenja

Voda teče kroz ot-
vore na donjoj pod-
nici.

Odabrana temperatura ne omogućava
stvaranje pare.

Rabite paru dok glačalo još nije do-
voljno vruće.

Previše često pritišćete dugme “Pres-
sing”.

Ispusna količina pare je prevelika.

Postavili ste glačalo vodoravno, a niste
postavili komandu na suho .

Postavite termostat na obojenu zonu (od •• do
MAX).

Sačekajte da se signalno svjetlo ugasi.

Pričekajte nekoliko sekunda prije ponovnog stis-
kanja dugmeta.

Smanjite ispusnu količinu pare.

Postavite uvijek glačalo na njegovo odlagalo.

Smeda voda 
koloriranje se javlja
na donjoj podnici i
zaprljava rublje.

Rabite kemijske proizvode za uklan-
janje kamenca

Rabite jednu od vrsta vode koje nisu
preporučene.

Vlakna od rublja su se nakupila u otvo-
rima podnice i karboniziraju se.

Nemojte dodavati nikakav proizvod za čišćenje
kamenca u vodu u spremniku

Pogledajte poglavlje «koju vrstu vode izbjega-
vati». Obavite autočišćenje.

Obavite samočišćenje. Očistite podnicu meka-
nom spužvom. S vremena na vrijeme usišite oto-
vore na podnici.

Podnica je prljava ili
smeda i može za-
prljati rublje.

Rabite previsoku temperaturu

Vaše rublje nije dovoljno isprano ili ko-
ristite izbjeljivač.

Očistite podnicu kako je navedeno u gornjem
tekstu. Pogledajte poglavlje s temperaturama za
reguliranje termostata.

Osigurajte se da je rublje dovoljno isprano tako
da nema eventualnih ostataka sapuna ili kemijs-
kih proizvoda na novoj odjeći.

Vaše glačalo proiz-
vodi malo ili nimalo
pare.

Spremnik je prazan.

Atapi protiv kamenca je prljava.

Glačalo je puno kamenca.

Glačalo se rabilo predugo na suho

Napunite.

Očistite atapi protiv kamenca.

Očistite atapi protiv kamenca i obavite
samočišćenje. 

Obavite samočišćenje.

Podnica je prugasta
ili izbrazdana.

Postavili ste glačalo na metalno odla-
galo.

Postavite uvijek glačalo na njegovo odlagalo.

U slučaju bilo kojih drugih problema, obratite se ovlaštenom servisu koji će pregledati vaše glačalo.

Čuvajte svoj okoliš!

Váš uredaj sadrži vrijedne materijale koji se mogu ponovno koristiti.
� Odložite na za predvideno mjesto.  

Para izlazi iz glačala
nakon što ste napu-
nili spremnik.

Raspršivač za vodu
ne radi.

Izbornik za paru nije postavljen na
(suho).

Prepunili ste spremnik za vodu.

Nema dovoljno vode u spremniku.

Provjerite je li Izbornik za paru postavljen na
(suho).

Nikad ne ulijevajte vodu preko oznake MAX.

Dolijte vodu u spremnik.
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ЗА ВАШАТА БЕЗОПАСНОСТ

Безопасността на уреда съответства на действащите

технически норми и стандарти (електромагнитна

съвместимост, ниско напрежение, околна среда).

Уредът не е предвиден да бъде използван от лица

(включително от деца), чиито физически, сетивни

или умствени способности са ограничени, или лица

без опит и знания освен ако отговорно за тяхната

безопасност лице наблюдава и дава предварителни

указания относно ползването на уреда.

Наглеждайте децата, за да не играят с уреда.

Внимание! Напрежението на инсталацията трябва

да отговаря на това на ютията (220-240 V). Грешка

при включването може да причини непоправими

повреди, които не се покриват от гаранцията.

Ютията задължително се включва в заземен

контакт. Ако използвате удължител, уверете се, че

е от биполярен тип (10А) със заземен проводник.

Ако захранващият кабел е повреден, незабавно

трябва да бъде сменен в сервиз за гаранционно

обслужване, за да се избегне всякакъв риск.

Уредът не трябва да се използва след падане, ако

изглежда повреден, ако тече или не работи

нормално. Никога не разглобявайте уреда: носете

го за поправка в сервиз за гаранционно обслужване,

за да избегнете всякакъв риск.

Никога не потапяйте ютията във вода!

Не изключвайте уреда, като дърпате кабела. Винаги

изключвайте уреда: преди да пълните или миете

резервоара, преди да го почиствате, след употреба.

Никога не оставяйте уреда без надзор, когато е

включен в електрическата мрежа, и докато не е

изстинал – около 1 час след употреба.

Гладещата повърхност е гореща: никога не я

докосвайте с ръка ; винаги изчаквайте ютията да се

охлади, преди да я приберете.

Уредът изпуска пара, която може да причини

изгаряния, най-вече когато гладите в ъгъла на

дъската за гладене. Никога не насочвайте парата

към хора или животни.

Ютията трябва да се поставя върху стабилна

повърхност. 

Когато слагате ютията на поставката й, уверете се,

че повърхността, на която стои е стабилна.

Този продукт е създаден единствено за домашна

употреба. Фирмата – производител не поема

никаква отговорност и гаранцията се обезсилва при

неподходяща употреба или такава, противоречаща

на указанията.

НАШИЯТ СЕЬВТ

Ютията се нагрява бързо: започнете от тъканите,

които се гладят на ниска температура, а накрая

оставете тези, които се гладят на по-висока

температура.

Ако гладите дреха, съставена от различни материи,

съобразете температурата на гладене с най-

деликатната материя.

Сложете ютията върху поставката и напълнете до

максималното ниво (MAX), лагайте винаги ютията

на собствената й поставка

Никога не използвайте агресивни или абразивни

препарати.

КАКВА ВОДА ДА

ИЗПОЛЗВАМЕ? 

Ypедът е пригоден да работи с вода от чешмата.

Ако водата във Вашата област е с високо

съдържание на варовик, смесвайте чешмяната

вода с деминерализирана вода в следните

пропорции: 

- 50% чешмяна вода,

- 50% деминерализирана вода.

Никога не използвайте изброените по-долу видове

вода, съдържащи органични отпадъци или

минерални вещества, които могат да причинят

пращене, изтичане на вода с кафеникав цвят или

преждевременно остаряване на уреда:

чиста деминерализирана вода, вода от сушилни

машини, ароматизирана вода, омекотена вода,

вода от хладилник, вода от акумулатор, вода от

климатик, дестилирана вода, дъждовна вода,

преварена вода, филтрирана вода, бутилирана

вода.

Препоръки
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Проблем Възможна причина Разрешение

Водата тече през

отворите на

гладещата

повърхност.

Избраната температура не

позволява да се образува пара.

Използвате пара, а ютията не е

достатъчно топла.

Твърде често измолзвате бутона

Супер-Пресинг.

Паролодаваното е твърде високо.

Прибрали сте ютията, без да

поставите бутона в положение

сухо .

Поставете регулатора на термостата в

оцветената зона (от •• до MAX).

Изчакайте индикаторът да изгасне.

Изчаквайте по няколко секунди между

натисканията.

Намалете дебита.

Слагайте винаги ютията на собствената й

поставка

Вода с кафеникав

цвят тече от

гладещата

повърхност и

оставя петна

върху дрехите.

Използвате химически продукти

против котлен камък.

Сложили сте вода от видовете,

които не трябва да използвате.

Влакна от дрехите са влезли в

отворите на гладещата повърхност

и изгарят.

Не добавяйте никакви продукти против

котлен камък във водата на резервоара.

Вижте глава “Каква вода да НЕ използваме”

Използвайте функцията самопочистване.

Почистете гладещата повърхност с

неметална гъба.

Продухвайте отвреме-навреме отворите на

гладещата повърхност. Гладещата

повърхност е мръсна или кафеникава и

може да нацапа дрехите.

Дрехите Ви не са

добре изплакнати

или колосвате.

Гладите на твърде висока

температура.

Дрехите Ви не са добре

изплакнати или колосвате.

Почистете гладещата повърхност както бе

посочено по-горе. Вижте глава – как да

регулираме температурата на термостата.

Уверете се, че дрехите са добре изплакнати, за да

се избегне вероятността от отлагане на сапун

и химически препарати върху новите дрехи.

Образува се

малко или изобщо

не се образува

пара.

Резервоарът е празен.

Антиваровиковия патрон е мръсен.

Отложил се е котлен камък.

Ютията е използвана дълго време

в положение сухо И sec.

Напълнете го.

Почистете антиваровиковия патрон.

Почистете антиваровиковия патрон и

използвайте функцията самопочистване.

Използвайте функцията самопочистване.

Гладещата

повърхност е

надраскана или

наранена.

Сложили сте ютията на метална

поставка.

Слагайте винаги ютията на собствената й

поставка

При всякакъв друг проблем се обърнете към сервиз за гаранционно обслужване.

Пара или вода

продължава да излиза

от ютията, въпреки че

сте на напълнили

резервоара.

Спреят не пръска.

Регулатора за пара не е поставен

на      .

Резервоара за вода е препълнен.

Няма достатъчно вода в

резервоара.

Проверете дали регулатора за пара е

поставен на     .

Никога не препълвайте резервоара за

вода.

Напълнете резервоара с вода.

1800115954 IM2XXX:Mise en page 1  2/04/09  10:57  Page 47



48

เพ่ือความปลอดภัย

เพือความปลอดภัย การเตรียมการ
เตารีดของคุณจะร้อนข้ึนอย่างรวดเร็ว ดังน้ัน
เร่ิมต้นโดยการรีดเน้ือผ้าท่ีควรถูกรีดโดยอุณหภู มิต่ำก่อน
แล้วจึงตามด้วยเน้ือผ้าท่ีต้องรีดด้วยอุณหภูมิท่ีสูง
ข้ึนเร่ือยๆตามลำดับ
เพ่ือหลีกเล่ียงการหยดของน้ำจากเตารีดลงบนผ้า
ปิดไอน้ำเม่ือรีดผ้าไหม หรือผ้าใยสังเคราะห์
ต้ังเตารีดท่ีตำแหน่งความร้อนต่ำสุดสำหรับผ้าข นสัตว์
ถ้าคุณลดอุณหภูมิลง
ควรรอจนไฟช้ีค่าความร้อนกลับมาก่อนท่ีจะเร่ิม
การรีดอีกคร้ัง หากรีดผ้านท่ีมีเส้นใยท่ีแตกต่าง
กันให้ต้ังเตารีดตามอุณหภูมิท่ีใช้สำหรับเน้ือผ้าอ่อ นบาง
เติมน้ำจนถึงระดับ MAX
เก็บเตารีดท่ีเย็นแล้วบนฐานของมัน

ระหว่างการใ
อุปกรณ์ของคุณได้ถูกออกแบบสำหรับการทำงา
นร่วหากคุณมีน้ำท่ีกระด้างมาก
ให้คุณผสมน้ำประปากับน้ำท่ีผ่านการกล่ันหรือส
กัดเอาความกระด้างออกแล้วและหาซ้ือได้ท่ัวไป
โดยใช้สัดส่วน 50% ของน้ำประปา และ 50% ของน้ำกล่ัน
ชนิดของน้ำท่ีไม่ควรใช้ :
ความร้อนจะรวบรวมองค์ประกอบต่างๆท่ีอยู่ใน
น้ำระหว่างข้ันตอนการระเหยเป็นไอ
ชนิดของน้ำด้านล่างอาจประกอบด้วยของเสียท่ีม
าจากส่ิงมีชีวิต, แร่
หรือองค์ประกอบทางเคมีท่ีสามารถเป็นสาเหตุข
องคราบสีน้ำตาล
หรือความเสียหายของเคร่ืองก่อนเวลาอันควร :
น้ำจากเคร่ืองป่ันแห้ง, น้ำหอม, น้ำยาปรับผ้านุ่ม
หรือน้ำจากตู้เย็น, แอร์, แบตเตอร์ร่ี, น้ำฝน, น้ำต้ม, น้ำกรอง
หรือ น้ำขวด เพ่ือความปลอดภัย
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TH

ปัญหา

น้ำหยดจากรูหน้
าเตารีด

คราบสีน้ำตาลไหลผ่
านรูหน้าเตารีด
และท้ิงคราบไว้ท่ีผ้า

หน้าเตารีดสกปรก
หรือเป็นคราบสี
น้ำตาลและทำให้เกิ
ดคราบท่ีผ้า

มีไอน้ำออกมาน้อย

จานรีดเป็นรอยหรือ
เสียหาย

สาเหตุท่ีเป็นไปได้
อุณหภูมิท่ีเลือกต่ำเกินไป
จนทำให้น้ำไม่ละเหยเป็นไอ

ใช้ระบบไอน้ำขณะท่ีเตารีดยั งไม่ร้อนพอ

คุณกำลังใช้ปุ่มกดทำไอน้ำบ่อย เกินไป

มีไอน้ำออกมามากเกินไป
คุณเก็บเตารีดในแนวนอน โดย
ไม่ได้ปล่อยน้ำออกจากแทงค์จ นหมด

คุณกำลังใช้สารท่ีมีส่วนประกอ บทางเคมี

อาจมีใยผ้าไหม้ติดค้างอยู่ในรู
หน้าเตารีดี

ผ้าของคุณไม่แห้งพอหรือเป็
นผ้าใหม่ท่ียังไม่ได้ซักี

คุณรีดด้วยการต้ังค่าท่ีเตารีดไ
ม่เหมาะสม (ต้ังอุณหภูมิสูงเกินไป)

คุณกำลังใช้แป้ง

แทงค์น้ำไม่มีน้ำ

วาวล์ป้องกันคราบหินปูนสกปรก

เตารีดของคุณ มีการสะสมขอ งคราบ

เตารีดของคุณถูกใช้แบบแห้งมาเป็นเวล
านาน

คุณได้วางเตารีดบนเหล็กวา งจาน
หรือรีดบนซิป

การแก้ปัญหา

ให้รอจนกระท่ังไฟช้ีระดับความร้อนดับไป

ให้รอจนกระท่ังไฟช้ีระดับความร้อนดับไป

ควรเว้นระยะ 2-3 วินาทีในการกดปุ่มแต่ ละคร้ัง

ลดระดับไอน้ำ

กรุณาอ่านหัวข้อ การเก็บรักษาเตารีด

อย่าใส่สารท่ีสามารถท้ิงคราบลงไปในแท งค์เก็บน้ำี

ทำความสะอาดรูหน้าเตารีดเป็นคร้ัง

ทำความสะอาดหน้าเตารีดตามท่ีระบุไว้
ข้างต้น เลือกการต้ังค่าท่ีเหมาะสม

ทำความสะอาดหน้าเตารีดตามท่ีระบุไว้
ข้างต้น ให้ลงแป้งด้านตรงข้ามของผ้าท่ีจะรีดเสมอ

เติมน้ำ

ทำความสะอาดวาวล์ป้องการคราบหินปูน

ทำความสะอาดวาวล์ป้องการคราบหินปูน
และทำ SELF-CLEAN

ทำ SELF-CLEAN
และต้ังเตารีดของคุณบนฐานรองเสมอ

ต้ังเตารีดของคุณบนฐานของมันเสมอ

หากคุณมีปัญหาหรือข้อข้องใจ กรุณาติดต่อทีมลูกค้าสัมพันธ์
ของเราสำหรับคำแนะนำและการช่วยเหลือจากผู้เช่ียวชาญ
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≈–« ØU≤X ≥MU∞p ±AJKW

«∞LU¡ ¥∑ºdÒ» ±s £Iu»
≤Fq «∞LJu«….

«∞LAJKW «∞º∂V «∞∫‡‡‡‡‡q
œ §̧W «∞∫d«̧ … «∞LM∑IU… ±MªHCW §b«Î Ëô ¢ºL` °∑u∞Ob
«∞∂ªU̧ .

{l «∞∑d±uß∑U‹ ́ Kv ±MDIW «∞∂ªU̧
(±s > > «∞v XAM)

«≤X ¢º∑FLq «∞∂ªU̧  °OMLU «∞LJu«… ∞OºX ßUîMW °LU ≠Ot
«∞JHU¥W.

«≤∑Ed «∞v ¥ÔDHQ ±R®d «∞∑d±uß∑U‹.

«≤∑Ed °Cl £u«Ê °Os Øq «ß∑FLU‰ °U∞CGj ́ Kv “¸ «∞∂ªU̧«≤X ¢º∑FLq “¸ ≤HY «∞∂ªU̧  ÆKOöÎ.
¢u§b ØLOW Ø∂Od… ±s «∞∂ªU̧ . 

∞Ib ¢r ¢ªe¥s «∞LJu«… °u{l «≠Iw œËÊ ¢Hd¥m «∞LU¡ ±MNU
ËœËÊ ¢∏∂O∑NU ́ Kv «∞LuÆl 

îHn «∞∂ªU̧ .
«≤Ed ≠Id… " ¢ªe¥s «∞LJu«…"

∞DªU‹ °MOÒW «∞KuÊ ¢Bb¸
´s £Iu» ≤Fq «∞LJu«… Ë
¢K∑Bo °U∞ILU‘ ´Kv
®Jq °Il.

«≤X ¢º∑FLq ±u«œ ¢MEOn ØOLOUzOW.

«≤X ô ¢º∑FLq «∞LU¡ «∞LMUßV

≈•∑d«‚ °IU¥U «∞MºOZ ±s «∞Lö°f «∞∑w ¢πLFX ≠w £Iu»
≤Fq «∞LJu«….

∞r ¥πn «∞ILU‘ °LU ≠Ot «∞JHU¥W, √Ë «≤p ¢IuÂ °JOt Æ∂q
º̈Kt.

ô ¢ÔCn ∞KLU¡ «¥W ±u«œ ¢MEOn ≠w îe«Ê «∞LU¡

Ær °FLKOW «∞∑MEOn «∞c«¢w ®Nd¥UÎ Ë«ß∑Fs °HId… " «Í ≤uŸ
±s «∞LU¡ ¢º∑FLq?"

Ær °FLKOW «∞∑MEOn «∞c«¢w Ë≤En ≤Fq «∞LJu«…°UßHMπW
©̧∂W. «®Hj £Iu» ≤Fq «∞LJu«… ±s ËÆX üîd.

¢QØb °QÊ «∞∏OU» Æb §HX °LU ≠Ot «∞JHU¥W, ∞Jw ¢Ôe«‰ ́ MNU
°IU¥U «∞BU°uÊ Ë«∞Lu«œ «∞JOLOUzOW.

≤Fq «∞LJu«… ±∑ºa
Ë¥∑º∂V °∑KDOa «∞∏OU»
°∂Il  œ«ØMW.

«≤X ¢IuÂ °U∞Jw  °∂d≤U±Z ́ Od ±MUßV 
(«∞∫d«̧ … ́ U∞OW §b«Î)

≤En ≤Fq «∞LJu«… ØLU ±u{` ¬≤HUÎ.
«≤∑oh «∞∂d≤U±Z «∞LMUßV.

«∞IKOq ±s «∞∂ªU̧  
√Ë ô ¥u§b °ªU̧

îe«Ê «∞LU¡ ≠U̧ ⁄

ÅLUÂ ±Ml «∞∑JKf ±∑ºa

«∞LJu«… ±KOµW °dË«ßV «∞∑JKf

«ß∑FLKX «∞LJu«… ∞KJw «∞πU· ∞uÆX ©u¥q 

«±ú îe«Ê «∞LU¡

≤En ÅLUÂ ±Ml «∞∑JKf

≤En ÅLUÂ ±Ml «∞∑JKf, ËÆr °U∞∑MEOn «∞c«¢w

Ær °U∞∑MEOn «∞c«¢w

≤Fq «∞LJu«… ≠Ot ́ DV √Ë
≠Ot îbË‘ °KOGW.

∞Ib Ë{FX «∞LJu«… °u{l ±M∂ºj ≠u‚ ∞uÕ ±Fb≤w √Ë
±d¸¢NU √£MU¡ «∞Jw ≠u‚ ß∫ÒU»

√ËÆn «∞LJu«… œ«zLUÎ ́ Kv ́ I∂NU

≈Ê ØU≤X ∞b¥p √¥W ±AJKW √Ë «ß∑HºU̧ , ¥d§v «ù¢BU‰ °Hd¥o «∞FöÆU‹ «∞FU±W √ËôÎ ∞K∫Bu‰ ́ Kv «∞LºÚ b… Ë«∞MBO∫W.
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±s √§q ß‡‡ö±∑‡‡p
¥ªCl ≥c« «∞LM∑Z ∞πLOl √•JUÂ Ë±FU¥Od «∞ºö±W
«∞ºU̧ ¥W «∞LHFu‰ (ÆU≤uÊ «∞∑OU̧  «∞LMªHi, ÆU≤uÊ
«∞∑u«≠IOW «∞JNdË±GMU©OºOW, Æu«≤Os «∞∂OµW).

¢‡‡∫‡‡c¥‡‡d ! ¥πV √Ê ¢∑MUßV Æu… «∞∑OU̧  «∞JNd°Uzw
´Mb„ ±l «∞Iu… «∞∑w ¥∫∑U§NU «∞LM∑Z (022-042
≠u∞j). ≈Ê «∞∑uÅOq «∞ªU©v¡ °U∞∑OU̧  «∞JNd°Uzw Æb
¥º∂V ́ Dö ¥∑FcÒ̧  ≈Åö•t  ≠w «∞LJu«…, Ë°U∞∑U∞w
¢ºIj «∞JHU∞W ́ s «∞LM∑Z.
¥πV ¢uÅOq ≥cÁ «∞LJu«… œ«zLU «∞v ±I∂f ØNd°Uzw
±R¸Ò÷. ≠w •U‰ «ß∑FLU‰ ËÅKW ØNd°UzOW, ¢QØb °Q≤NU
ô ¢Iq ́ s Æu… (01 √±∂Od), Ë√Ê ¢JuÊ ±R¸Ò{W.
≈–« √Å∂̀  «∞ºKp «∞JNd°Uzw ¢U∞HUÎ, ¥πV «ß∑∂b«∞t
≠u¸«Î °u«ßDW ±dØe îb±W ±F∑Lb, «ß∑∂FUœ«Î _Í
îDd.
¥πV «∞∑uÆn ́ s «ß∑FLU‰ «∞LM∑Z ≈–« ßIj √̧ {UÎ ,
≈–« ™Nd ́ KOt «∞FDV, ≈–« °b√ °∑ºd¥V «∞LU¡ √Ë
¢FDKX °Fi Ë™UzHt. ô ¢Hp «∞LM∑Z °MHºp: ¥πV
√Ê ¥ÔFd÷ ́ Kv ±dØe îb±W ±F∑Lb, «ß∑∂FUœ«Î _Í
îDd.
ô ¢GLd «∞LJu«… °U∞LU¡.
ô ¢HBq «∞LM∑Z ́ s «∞∑OU̧  °u«ßDW ®b «∞ºKp
«∞JNd°Uzw. «≠Bq «∞LM∑Z œ«zLUÎ : Æ∂q ¢F∂µ∑W °U∞LU¡ √Ë

º̈q îe«Ê «∞LU¡, Æ∂q «∞∑MEOn, Ë°Fb Øq «ß∑FLU‰.
ô ¢∑d„ «∞LM∑Z œËÊ ±d«Æ∂∑p ́ Mb±U ¥JuÊ ±uÅuôÎ
°U∞∑OU̧ , ≈Ê ∞r ¥∂dœ ∞Lb… ßÚ W ¢Id¥∂UÎ.
Æb ¥JuÊ ≤Fq «∞LJu«… ßUîs §b«Î : ô ¢KLf ≤Fq
«∞LJu«…, «¢dØt «∞v «Ê ¥∂dœ Æ∂q Ë{Ft §U≤∂UÎ.
≈Ê «∞LM∑Z ¥u∞b «∞∂ªU̧ , «∞cÍ ¥LJs √Ê ¥∑º∂V
°U∞∫dË‚, îBuÅUÎ √£MU¡ «∞Jw ́ Mb “Ë«¥U ∞uÕ «∞JuÍ.

ô ¢u§Òt «∞∂ªU̧  ≤∫u «_®ªU’ √Ë «∞∫Ou«≤U‹.
¥πV √Ê ¢u{l «∞LJu«… ≠u‚ ßD` £U°X. ́ Mb±U ¢Cl
«∞LJu«… ≠u‚ ÆÚ b¢NU, ¢QØb °QÊ «∞ºD` «∞cÍ ¢º∑Id
≠uÆt £U°X √¥CUÎ.
ÅÔLÒr ≥c« «∞LM∑Z ∞ûß∑FLU‰ «∞LMe∞w ≠Ij. ≈Ê √Í
«ß∑FLU‰ îU©v¡ √Ë ¥∑FU̧ ÷ ±l «∞∑FKOLU‹ «∞LFDU…,
∞s ¢JuÊ «∞AdØW «∞LÔBMÒFW ±ºRË∞W ́ Mt, Ë°U∞∑U∞w
¢ºIj «∞JHU∞W ́ s «∞LM∑Z.

¢‡‡‡uÅ‡‡O‡‡‡‡‡U‹ 
±Ju«¢p ¢ºªs °ºd́ W : ∞c∞p «°b√ °Jw «∞ILU‘
«∞cÍ ¥∑DKV •d«̧ … √Æq «ËôÎ, £r «ØLq «∞Jw ∞KILU‘
«∞cÍ ¥∑DKV •d«̧ … √Ø∏d.
´Mb Øw «∞ILU‘ «∞cÍ ¥bîq ≠Ot «∞MºOZ «∞BMÚ w ,
£∂ÒX •d«̧ … «∞Jw ́ Kv «Æq œ §̧W Ë«∞∑w ¢∑MUßV ±l
«∞ILU‘ «∞MÚ r . ô ¢∑FbÈ ́ ö±W «∞∫b «_ÆBv
XAM ´Mb ±q¡ îe«Ê «∞LU¡.
«îeÊ «∞LJu«… Ë≥w °U̧ œ…, ±∑uÆHW ́ Kv ́ I∂NU.
ô ¢º∑FLq ±M∑πU‹ «∞∑MEOn «∞JU®DW ∞∑MEOn ≤Fq
«∞LJu«… Ë°IOW √§e«¡ «∞LJu«….

√Í ≤uŸ ±s «∞LU¡ ¢º∑FLq

ÅÔLÒr ≥c« «∞LM∑Z ∞Jw ¥FLq °LU¡ «∞BM∂u¸ «∞FUœÍ,
Ë«∞GOd ±ÔFU∞Z. ≈Ê ØUÊ«∞LU¡ ́ Mb„ £IOq §b«Î, «±eÃ ±U¡
«∞BM∂u¸ ±l «∞LU¡ «∞LIDd Ë«∞L∑u≠d ¢πU̧ ¥UÎ °U∞Mº∂W
«∞∑U∞OW :
-05 % ±U¡ «∞BM∂u¸
-05 % ±U¡ ±IDd 
ô ¢º∑FLq √Í ≤uŸ ±s √≤u«Ÿ «∞LU¡ «∞u«̧ œ √œ≤UÁ,
Ë«∞cÍ ¥∫∑uÍ ́ Kv ±ªKHU‹ ́ Cu¥W √Ë ±Fb≤OW, _≤t
¥∑º∂V °ENu¸ ∞DªU‹ °MÒOW «∞KuÊ ́ Kv «∞ILU‘ √Ë
¥IBd ±s ́ Ld «∞LM∑Z : «∞LU¡ «∞LIDd «∞ªU∞w ±s
«∞LFUœÊ Ë«∞L∑u≠d ¢πU̧ ¥UÎ, «∞LU¡ «∞BUœ¸ ´s
«∞LπHHU‹, «∞LU¡ «∞LÔFDÒd, «∞LU¡ «∞LÔªHn, ±U¡
«∞∏ö§U‹, ±U¡ «∞∂DU̧ ¥U‹, «∞LU¡ «∞LGKw √Ë «∞LÔBHÒv,
«∞LU¡ «∞BUœ¸ ́ s √§Ne… «∞∑JOOn, «∞LU¡ «∞LÔIDÒd, ±U¡
«∞LDd, ±U¡ «∞e§U§U‹, «∞a...

¢uÅOU‹ ≥‡‡‡‡U±Ò‡‡‡‡W
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TEIE OHUTUSE HUVIDES

Teie ohutuse huvides vastab see seade kohalda-
tavatele standarditele ja eeskirjadele (madalpinge
direktiiv, elektromagnetilise vastavuse direktiiv,
keskkonnadirektiiv...).
See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikute
poolt (kaasa arvatud lapsed), kelle füüsiline, sen-
soorne või vaimne suutlikkus on piiratud või isikute
poolt, kellel puuduvad teadmised või kogemused,
välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest vastu-
tav isik neid juhendab või on andnud neile eelne-
valt seadme kasutamist puudutavaid juhtnööre.
Laste järele tuleks valvata tagamaks, et nad sead-
mega ei mängi.
Tähelepanu! Teie elektripaigaldise pinge peab vas-
tama triikraua pingele (220–240V). Igasugune va-
lesti võrku ühendamine võib tekitada pöördumatut
kahju ja garantii kehtivuse tühistamise.
See triikraud tuleb kindlasti ühendada maandu-
sega pistikupessa. Kui te kasutate pikendust, veen-
duge, et see oleks kahepooluseline (1 0A) ja
maandatud. 
Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see ohu vältimi-
seks viivitamatult volitatud teeninduskeskuses välja
vahetada.
Seadet ei tohi kasutada, kui see on kukkunud, kui
sellel on ilmseid kahjustusi, kui seade lekib või ei
tööta normaalselt. Ärge võtke kunagi seadet koost
lahti: ohu vältimiseks laske seadet kontrollida voli-
tatud teeninduskeskuses.
Ärge kastke kunagi triikrauda vette.
Ärge tõmmake seadet vooluvõrgust välja seda
juhtmest tõmmates. Tõmmake seade alati voolu-
võrgust välja: enne paagi täitmist või loputamist,
enne selle puhastamist, pärast iga kasutust.
Ärge jätke seadet kunagi järelevalveta, kui seade
on ühendatud toiteallikaga; kui see ei ole umbes
tund aega jahtunud.
Triikraua tald võib olla väga kuum: ärge seda ku-
nagi puudutage ja laske triikraual enne selle ära-
panekut alati maha jahtuda. Teie triikraud laseb
välja auru, mis võib põhjustada põletusi, eriti siis, kui
te triigite triikimislaua nurgal. Ärge juhtige kunagi
auru inimeste ega loomade peale.
Triikrauda tuleb kasutada kindlal pinnal ja see tuleb
asetada kindlale pinnale. Kui asetate triikraua trii-
krauahoidikule, veenduge, et pind, millele te selle
asetate on kindel.

See toode on mõeldud vaid kodukasutuseks.
Seadme mis tahes ebaasjakohane või juhistele mit-
tevastav kasutamine vabastab kaubamärgi igasu-
gusest vastutusest ja muudab garantii kehtetuks.

SOOVITUSED

Teie triikraud soojeneb kiiresti: alustage esmalt kan-
gastega, mis lähevad sirgeks madalal tempera-
tuuril, seejärel lõpetage sellistega, mis nõuavad
kõrgemat temperatuuri.
Kui reguleerite termostaadi madalamaks, oodake
enne uuesti triikima asumist, kuni süttib märgutuli.
Kui triigite segakiududest kangast: reguleerige trii-
kimistemperatuur kõige õrnema kiu režiimi peale.
Õrnade kangaste puhul soovitame teil testida es-
malt mitteväljapaistvat kohta riidel .
Ärge täitke paaki kunagi rohkem, kui näitab mak-
simaalse täituvuse näidik. Ärge täitke kunagi trii-
krauda kraani all. 
Ärge kasutage kunagi tugevatoimelisi ega abra-
siivseid aineid.

MILLIST VETT KASUTADA?

Teie seade on konstrueeritud nii, et see töötaks
kraaniveega. Üks kord kuus on vaja teostada
seadme automaatpuhastus Ärge kasutage kunagi
allpool toodud veeliike, mis sisaldavad orgaanilisi
jäätmeid või mineraalelemente ja võivad põhjus-
tada pritsimist, pruune plekke või teie seadme en-
neaegset vananemist: kaubanduses saadavalolev
puhas demineraliseeritud vesi, pesukuivatitest pärit
vesi, lõhnastatud vesi, pehmendatud vesi, külmiku-
test pärit vesi, akude vesi, kliimaseadmetest pärit
vesi, destilleeritud vesi, vihmavesi, keedetud vesi,
filtreeritud vesi, pudelivesi jne... 

Kui teie vesi on väga lubjarikas, segage kraanivett
kaubanduses saadaoleva demineraliseeritud
veega järgmistes vahekordades: 
- 50% kraanivett, 
- 50% demineraliseeritud vett.

Tähtsad soovitused
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PROBLEEMID VÕIMALIKUD PÕHJUSED LAHENDUSED

Vesi voolab talla
aukudest.

Valitud temperatuur ei võimalda auru
tekitada.

Te kasutate auru siis, kui triikraud ei
ole piisavalt soe.

Aurupahvakas on liiga suur.

Te olete triikraua rõhtsasse asendisse
kõrvale pannud, ilma et oleksite seda
tühjendanud ja reguleerinud
aururegulaatori asendisse 

Reguleerige temperatuuri ketasregulaator
aurutsooni peale (alates •• kuni MAX).

Oodake, kuni märgutuli kustub.

Vähendage aurupahvakat.

Vaadake peatükki „Triikraua oma kohale
asetamine“.

Pruunid tilgad
tulevad läbi talla ja
määrivad pesu

Te kasutate keemilisi katlakivi
eemaldusvahendeid.

Te ei kasuta õiget tüüpi vett.

Pesukiud on kogunenud talla
aukudesse ja põlevad.

Teie pesu ei ole piisavalt loputatud
või te olete triikinud uut rõivaeset
enne selle pesemist.

Ärge lisage paagiveele ühtegi katlakivi
eemaldusvahendit.

Teostage automaatpuhastus ja vaadake
peatükki „Millist vett kasutada?“.

Teostage automaatpuhastus ja puhastage
talda niiske švammiga. Puhastage tallaauke
aegajalt tolmuimejaga.

Veenduge, et pesu piisavalt loputataks, et
eemaldada uutelt riietelt seebi- või keemiliste
ainete jäägid.

Tald on määrdunud
või pruun ja võib
pesu plekiliseks
teha.

Te kasutate liiga kõrget temperatuuri.

Te kasutate tärklist.

Puhastage talda nii, nagu eespool näidatud. 

Termostaadi reguleerimiseks vaadake
temperatuuride tabelit.

Puhastage talda nii, nagu eespool näidatud.
Triikimiseks pihustage tärklist kanga
pahupoolele.

Teie triikraud ei
tekita auru või
tekitab vähe auru.

Paak on tühi.

Lupjumisvastase süsteemi klapp on
määrdunud.

Teie triikraud on katlakivi täis.

Teie triikrauda on liiga kaua
kasutatud kuivalt.

Täitke paak.

Puhastage lupjumisvastase süsteemi klappi.

Puhastage lupjumisvastase süsteemi klappi ja
teostage automatpuhastus.

Teostage automaatpuhastus.

Tald on kriimustatud
või kahjustatud.

Te olete asetanud triikraua metallist
triikrauahoidjale.

Asetage triikraud alati kannale.

Triikrauast tuleb
paagi täitmise
lõppedes auru.

Aururegulaator ei ole reguleeritud
asendisse .

Kontrollige, et aururegulaator oleks asendis .

Pihusti ei piserda
vett.

Paak ei ole piisavalt täis. Lisage paaki vett.

Keskkonna kaitsmine!

Teie seade sisaldab paljusid materjale, mida saab taaskasutada või ringlusse võtta.
� Viige seade jäätmetöötluseks kogumispunkti või selle puudumisel volitatud tee-
ninduskeskusesse.

Mis tahes muude probleemide puhul pöörduge oma triikraua kontrollimiseks volitatud teeninduskeskusesse.
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JŪSŲ SAUGUMUI
Jūsų saugumui šis prietaisas yra suderintas su taikyti-
nomis normomis ir reglamentavimais (žemos įtampos,
elektromagnetinio suderinamumo, aplinkos ir kitomis di-
rektyvomis)
Šio prietaiso negali naudoti asmenys (taip pat vaikai) su
prastesniais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebėji-
mais, taip pat neturintys pakankamai patirties ir žinių,
išskyrus atvejus, kai už šių asmenų saugą atsakingas
asmuo juos tinkamai  apmoko saugiai naudotis prietaisu
ir leidus jiems naudotis prietaisu kurį laiką stebi, ar
kruopščiai laikomasi nurodymų. 
Dėmesio! Jūsų elektros instaliacijos įtampa turi atitikti
lygintuvo įtampą (220-240V). Jei prijungdami lygintuvą
suklysite, galite nepataisomai jį sugadinti ir garantija ne-
begalios. 
Lygintuvas turi būti jungiamas tik į įžemintą elektros
lizdą. Jei Jūs naudosite elektros ilgintuvą, patikrinkite ar
tai yra dvipolis ilgintuvas 10A su įžeminimu. 
Jei maitinimo kabelis yra pažeistas, vengiant pavojaus,
jis turi būti nedelsiant pakeistas įgaliotoje gamintojo tai-
sykloje. 
Negalima naudoti prietaiso, jei jis nukrito, jei yra matomi
pakenkimai, jei iš jo prateka vanduo arba prietaisui vei-
kiant pastebėjus ką nors neįprasta. Niekada patys near-
dykite prietaiso: siekiant išvengti pavojaus, patikėkite jį
patikrintį įgaliotoje gamintojo taisykloje. 
Niekada nenardinkite lygintuvo į vandenį. 
Norėdami atjungti prietaisą nuo maitinimo šaltinio, jokiu
būdu netraukite jo už maitinimo kabelio. Pripildant arba
plaunant vandens rezervuarą, prieš valant , baigus ly-
ginti visada išjunkite lygintuvą.
Niekada nepalikite įjungto lygintuvo be priežiūros, taip
pat valandos bėgyje, kol jis neatvės.
Lygintuvo padas gali būti labai karštas: niekada jo ne-
lieskite ir visada leiskite lygintuvui atvėsti, prieš jį
padėdami į saugojimo vietą. Jūsų prietaisas leidžia
garus, kurie gali tapti nudegimo priežastimi, ypač lygi-
nant ant lyginimo lentos kampo. Niekada nenukripkite
garų srauto į žmones arba gyvūnus. 
Lygintuvas turi būti naudojamas ir dedamas tik ant sta-
bilaus paviršiaus. Jei Jūs statote lygintuvą ant laikiklio,
įsitikinkite, kad jo paviršius yra stabilus.
Šis prietaisas yra skirtas naudoti tik buityje. Gamintojas
neatsako ir neteikia garantijos už netinkamą arba
prieštaraujantį instrukcijoms nadojimą.

PATARIMAI
Jūsų lygintuvas įkaista greitai: pradėkite lyginti nuo au-
dinių, kurie reikalauja žemiausios lyginimo tempe-
ratūros, ir baikite tais, kurie reikalauja aukščiausios
temperatūros.
Jeigu Jūs sumažinote temperatūrą, prieš pradėdani ly-
ginti palaukite, kol signalinė lemputė vėl užsidegs. Jei
Jūs lyginate audinį, kurio sudėtyje yra skirtingų pluoštų,
temperatūrą nustatykite pagal jautriausią sudedamąjį
pluoštą. Švelniems audiniams rekomenduojame pa-
bandyti lyginti per ploną medžiagos skiautę (pvz. pa-
lanką). Jei Jūs norite lyginti be garų, nustatykite garų
reguliatorių ties padėtimi:
Neužpildykite rezervuaro virš MAX atžymos. Niekada
nepilkite vandens į Jūsų lygintuvą tiesiai iš čiaupo.
Niekada nenaudokite agresyvių arba abrazyvinių pro-
duktų.

KOKĮ VANDENĮ NAUDOTI
Jūsų prietaisas yra skirtas naudoti vandenį iš čiaupo.
Būtina 1 kartą per mėnesį atlikti automatinį nukalki-
nimą.Niekada nenaudokite vandens, kurio sudėtyje yra
organinių atliekų arba mineralinių elementų: tai gali tapti
priežastimi to, kad lyginant iš pado kris nešvarumai, ir
pats prietaisas tarnaus trumpiau. 
Nenaudokite gryno distiliuoto vandens; vandens, skirto
skalbinių džiovintuvams, šaldytuvams, kondicionieriams
ir pan, kvepenčio vandens, minkštinto vandens, lietaus
vandens, virinto vandens, filtruoto, taip pat vandens iš
butelių...
Jei Jūsų naudojamas vanduo yra labai kietas, maišykite
jį su distiliuotu vandeniu šiomis proporcijomis: 
- 50% vandens iš čiaupo, 
- 50% distiliuoto vandens. 

Svarbūs patarimai
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PROBLEMOS GALIMOS PRIEŽASTYS SPRENDIMAI

Iš pado skylių laša
vanduo

Pasirinkta temperatūra yra per žema, ji
neleidžia susidaryti garui.

Jūs naudojate garus, kai lygintuvas nėra
pakankamai įkaitęs.

Garų srautas yra per didelis.

Jūs laikėte lygintuvą horizantalioje padėtyje,
neištuštinę jo rezervuaro ir nenustatę garų
reguliatoriaus ties padėtimi.

Jūs naudojote chemines nuoviras
šalinančias priemones  .

Nustatykite temperatūros reguliatorių garų zonoje
(nuo •• iki MAX).

Palaukite, kol signalinė lemputė užges.

Sumažinkite nuotekį.

Žiūrėkite skyrelį „Laikymas“

Nedėkite jokio nuoviras šalinančio produkto į
rezervuaro vandenį.

Iš pado varva rudas
vanduo ir tepa
skalbinius.

Jūs naudojate netinkamą vandenį.

Skalbinių pluošto dalelės susikaupia
lygintuvo pado skylėse ir svyla

Jūsų skalbiniai buvo nepakankamai gerai
išskalauti, arba Jūs lyginate naują rūbą
prieš jį išskalbiant

Atlikite automatinį valymą ir žiūrėkite skyrelį „Kokį
vandenį naudoti?“

Atlikite automatinį valymą ir nuvalykite lygintuvo
padą drėgna kempinėle. Laikas nuo laiko išsiurbkite
lygintuvo pado skyles.

Įsitikinkite, kad Jūsų skalbiniai yra pakankamai
išskalauti, kad neliktų galimų muilo dalelių, o
išskalbus naują rūbą- kitų cheminių produktų dalelių 

Padas yra nešvarus
arba parudavęs ir gali
ištepti audinius

Jūs pasirinkote per aukštą temperatūrą

Jūs naudojate krakmolą

Išvalykite lygintuvą kaip nurodyta aukščiau.
Pasižiūrėkite temperatūrų lentelę prieš nustatydami
temperatūros reguliatorių 

Išvalykite lygintuvą kaip nurodyta aukščiau. Purškite
krakmolą kitoje lyginamo audinio pusėje.

Jūsų lygintuvas
gamina mažai  arba
negamina garo

Rezervuaras yra tuščias

Prieškalkinis strypelis yra užsiteršęs

Jūsų lygintuvas yra apsinešęs nuosėdomis.

Jūsų lygintuvas buvo per ilgai naudojamas
sausam lyginimui.

Papildykite jį

Nuvalykite prieškalkinį strypelį

Nuvalykite prieškalkinį strypelį ir atlikite automatinį
valymą

Atlikite automatinį valymą

Padas yra subraižytas
arba apgadintas

Jūs dėjote lygintuvą horizontaliai ant
metalinio lygintuvo laikyklio

Visada statykite Jūsų lygintuvą ant kulno

Lygintuvas pradeda
leisti garus baigiant
pildyti rezervuarą

Garų reguliatorius nėra nustatytas 
ties padėtimi .

Patikrinkite, kad garų reguliatorius būtų ties padėtimi
.

Purkštukas nepurškia
vandens

Rezervuare nėra pakankamai vandens Papildykite rezervuarą

Saugokime aplinką!

Šis prietaisas yra pagamintas iš perdirbamų ar antrinių žaliavų.
� Atiduokite jį buitinės technikos surinkimo vietoje, jei tokios nėra - palikite įgaliotame aptarna-
vimo centre, kad būtų užtikrintas tinkamas prietaiso perdirbimas.

Visų kitų problemų atvejais kreipkitės į gamintojo garantinio aptarnavimo centrą, kad patikrintų Jūsų lygintuvą.
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JŪSU DROŠĪBAI
Jūsu drošībai, šis aparāts atbilst piemērojamām
normām un noteikumiem (zema sprieguma, elektro-
magnētiskās saderības, Vides direktīvām...).
Šis aparāts nav paredzēts, lai to lietotu personas (ies-
kaitot bērnus), kuru fiziskās, sensoriskās vai garīgās
dotības ir aprobežotas, vai personas, kurām nav pie-
redze vai zināšanas, izņemot, ja, kāda persona, kas ir
atbildīga par to drošību, tās uzmana vai iepriekš ir tām
sniegusi visas instrukcijas, saistītas ar aparāta darbību.
Pieklājas uzmanīt bērnus lai nodrošinātos, ka viņi
nespēlējās ar aparātu.
Uzmanību! Jūsu elektriskās instalācijas spriegumam
jāatbilst gludekļa spriegumam (220-240V). Jebkāda
pieslēgšanas kļūda var sabojāt gludekli un atcelt ga-
rantiju.
Šo gludekli obligāti jāpieslēdz iezemētā kontaktligzdā.
Ja jūs  lietojat  pagarinātāju, pārbaudiet, ka tas ir bi-
polārs (10A) un ar iezemētu vadītāju.
Ja elektrības piegādes vads ir bojāts, to vajag ne-
kavējoties mainīt pret citu Autorizētā Servisa Centrā lai
izvairītos no bīstamas situācijas.
Nelietojiet aparātu, ja tas ir kritis, ja tam ir redzami
bojājumi, ja tas tek vai ja tā darbībā ir konstatējami
traucējumi. Nekad neizjauciet jūsu aparātu: lieciet lai to
izpēta Autorizētā Servisa Centrā , lai izvairītos no bīsta-
mas situācijas.
Nekad neiegremdējiet gludekli ūdenī!
Neatvienojiet aparātu, raustot vadu. Vienmēr atvienojiet
jūsu aparātu pirms tā piepildīšanas, rezervuāra izs-
kalošanas, vai pirms tā tīrīšanas, kā arī pēc katras
lietošanas reizes.
Nekad neatstājiet aparātu bez uzmanības, kamēr tas ir
pieslēgts elektrībai, kamēr tas nav aptuveni stundu atd-
zisis.
Gludekļa pamatne var būt ļoti karsta: nekad to neaiztie-
ciet un ļaujiet gludeklim atdzist pirms jūs to noliekat
vietā. No Jūsu aparāta nāk tvaiki, kas var izraisīt apde-
gumus, it sevišķi kad jūs gludināt, kādā no gludināmā
dēļa stūriem. Nekad nepavērsiet tvaikus uz personām
vai dzīvniekiem.
Lietojiet un lieciet gludekli uz stabilas virsmas. Kad jūs
liekat gludekli uz tā pamatnes, nodrošinieties, ka
virsma, uz kuras jūs to liekat ir stabila.
Šis produkts tika radīts, lai to izmantotu mājas
apstākļos. Garantija izbeidzās un firma atsakās uzņem-
ties atbildību, gadījumos, kad tas tiek neadekvāti lietots,
vai kad tā lietošana ir pretēja instrukcijām. 

IETEIKUMI
Jūsu gludeklis ātri uzkarst: sāciet ar audumiem, kurus
jāgludina zemā temperatūrā, tad pabeidziet ar tiem, ku-
riem nepieciešama augstāka temperatūra.
Ja jūs pazeminiet termostatu, pagaidiet līdz
signāllampiņa iedegās lai atsāktu gludināt. Ja jūs gludi-
niet audumu, kurš sastāv no dažādām šķiedrām: nore-
gulējiet gludināšanas temperatūru balstoties uz
trauslāko šķiedru. Ja jūs vēlaties gludināt ļoti trauslus
audumus, mēs jums ieteiktu sākumā veikt pārbaudi,
tādā drēbes vietā, kura būs paslēpta:
Nepārsniedziet rezervuāra maksimālo atzīmi („MAX”).
Nekad nepiepildiet gludekli pa tiešo no krāna.
Nekad neizmantojiet kairinošus vai abrazīvus produk-
tus.

KĀDU ŪDENI IZMANTOT?
Jūsu aparāts ir paredzēts lai to varētu lietot izmantojot
krāna ūdeni. Ir nepieciešams 1. reizi mēnesī veikt
aparāta auto-attīrīšanu.
Nekad neizmantojiet apakšā minētos ūdeņus, kuri satur
organiskus atkritumus vai minerālus elementus un var
izraisīt krēpošanu, brūnas krāsas, vai pirms laicīgu
aparāta novecošanu: tīru veikalos pērkamu atminera-
lizētu ūdeni, veļas žāvējamo mašīnu ūdeni, smaržūdeni,
mīkstinātu ūdeni, ledusskapju ūdeni, bateriju ūdeni, kon-
dicionieru ūdeni, destilētu ūdeni, uzvārītu, filtrētu ūdeni,
ūdeni no pudelēm...

Ja jūsu ūdens ir ļoti kaļķains, atšķaidiet krāna ūdeni ar
veikalos pērkamu atmineralizētu ūdeni, sekojošos daud-
zumos: 
-50% krāna ūdeni, 
-50% atmineralizētu ūdeni.

Svarīgi ieteikumi
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PROBLĒMAS IESPĒJAMIE IEMESLI RISINĀJUMI

Ūdens tek caur
pamatnes caurumiem.

Izvēlētā temperatūra neļauj tvaikam
veidoties.

Jūs izmantojat tvaiku, bet gludeklis nav
pietiekami karsts.

Tvaika caurplūde ir pārāk liela.

Jūs novietojāt gludekli horizontāli
neiztukšojot to un nenovietojot tvaika
komandu uz

Jūs lietojat ķīmiskus kaļķakmeņu
noņemšanas līdzekļus

Novietojiet termostatu uz tvaika zonas (no •• līdz
MAX).

Pagaidiet līdz signāllampiņa izslēdzās.

Samaziniet tvaika caurplūdi.

Apskatiet sadaļu „Nolieciet jūsu gludekli vietā”.

Nepievienojiet nevienu kaļķakmeņu noņemšanas
līdzekli rezervuāra ūdenim.

Jūs neizmantojat labu ūdens veidu.

Veļas šķiedras tika pamatnes caurumos un
tur deg.

Jūsu veļa netika pietiekami labi izskalota
vai jūs gludinājāt jaunu drēbi pirms to
izmazgājāt.

Veiciet auto-tīrīšanu un apskatiet sadaļu „kādu ūdeni
izmantot?”

Veiciet auto-tīrīšanu un notīriet pamatni ar mitru
švammi. Ik pa laikam izsūciet pamatnes caurumus.

Nodrošinieties, ka veļa ir pietiekami labi izskalota, lai
tiktu noņemti iespējamās ziepju vai ķīmisko produktu
nogulsnes uz jaunām drēbēm.

Pamatne ir netīra vai
brūna un var sasmērēt
veļu.

Jūs izmantojat pārāk augstu temperatūru.

Jūs izmantojat veļas cietinātāju.

Notīriet pamatni, kā uzrādīts augšā. Apskatiet
temperatūru tabulu lai noregulētu termostatu.

Notīriet pamatni, kā uzrādīts augšā. Izsmidziniet cietu
apģērba otrajā pusē, nevis tajā, kuru gludiniet.

Jūsu gludeklis rada
maz tvaika vai to
nerada vispār.

Rezervuārs ir tukšs

Atkaļķošanas stienis ir netīrs.

Gludeklī ir kaļķakmens nosēdumi.

Jūsu gludeklis pārāk ilgi tika lietots sausajā
režīmā.

Piepildiet to

Notīriet atkaļķošanas stieni.

Notīriet atkaļķošanas stieni un veiciet auto-tīrīšanu.

Veiciet auto-tīrīšanu.

Pamatne ir saskrāpēta
vai bojāta.

Jūs nolikāt jūsu gludekli uz metāla
gludekļu paliktņa.

Vienmēr novietojiet jūsu gludekli uz tā aizmugurējās
daļas.

Gludeklis laiž tvaiku,
rezervuāra
piepildīšanas beigās.

Tvaika komandas kursors nav uzstādīts uz
.

Pārbaudiet, vai tvaika komanda ir uzstādīta uz  .

Aerosols („Spray”)
nesmidzina ūdeni.

Rezervuārā nav pietiekami daudz ūdens. Ielejiet rezervuārā ūdeni.

Vides aizsardzība!
Jūsu aprāts satur daudzus atkārtoti pārstrādājamus materiālus.

� Nododiet to savākšanas centrā vai autorizētā servisa centrā, lai tas tiktu pārstrādāts.
Jebkuras citas problēmas gadījumā, vērsieties Autorizētā Servisa Centrā, lai jūsu gludeklis 
tiktu pārbaudīts.

Jebkuras citas problēmas gadījumā, vērsieties Aprobēto Pakalpojumu Centrā, lai jūsu gludeklis tiktu pārbaudīts.

Brūnas notekas nāk no
pamatnes un notraipa
veļu
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